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An die Apfelbäume, wo ich Julien erblickte


(To the apple trees, where I caught sight of Julia)

Text by Ludwig Heinrich Christoph Hölty (1748-1776)
Set by Franz Peter Schubert (1797-1828), D. 197

Ein heilig Säuseln,
  

A holy rustling,

Und ein Gesangeston
  

and a song's-tone
(and the sound of a song)

Durchzittre deine Wipfel,
O Schattengang, wo bang und wild
Der ersten Liebe selige Taumel
Mein Herz berauschten.

Die Abendsonne
Bebte wie lichtes Gold
Durch Purpurblüten,
Bebte wie lichtes Gold
Um ihres Busens Silberschleier;
Und ich zerfloß in Entzückungsschauer. ...
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